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AHHOTauusa

B cTartbe paccmaTpuBaeTcs TpaHChep Ky/NbTYPHO-MapKMPOBAHHOIO Xy[0XeCTBEHHOIro
3HaHUA. M3naraetca KOHUEMNUMS TEMMOPaSIbHOro TpaHcpepa XyA0XKECTBEHHOr0 3HaHUS,
NMpyY KOTOPOM 3HaHWe Hapofa 06/1eKaeTca B TEKCTOBYH (DOPMY MCTOPUYECKOrO pomaHa
Kak OCHOBY thopmmnpoBaHuA KY/1IbTYPHO-MapKNUPOBaHHOIO NCTOPUNYECKOro
XY[LOXECTBEHHOI0 AMCKypca. TeMnopasibHbl  TpaHcep 3HaHUSA B 3TOM  C/y4ae
CTaHOBUTCA TpUrepom MoCTPOeHUs CUHXPOHO-ANaXPOHNYECKO MoZenu
XY[OXXECTBEHHOI0 AMcKypca. OO6GOCHOBbIBAeTCA Ha/IMuMe  Lie/leHanpaB/ieHHOo W
OMoCpefioBaHHOr0  TpaHcepa  XYAOXKECTBEHHOro 3HaHu4, OCYLL,eCTB/IBHHOIO
NocpeacTBOM  (JOPMUPOBaHUS  TEKCTOBbIX  MOAENEN-PEKOHCTPYKUMA.  M3naratoTcs
pe3ynbTaTbl KOTHUTUBHO-TEPMEHEBTMYECKOIO aHasiM3a poMaHa B. CkoTTa «AMBEHIO».
BblsiBNSieTCA BbICOKAA CTereHb TpaHcgepa Ky/bTYPHO-MapKMPOBaHHbIX —3HaHWNA,
OTPaXEHHbIX B  CpejHeBEKOBbIX JiereHgax, B ¢opMar TeKCTOBOW  Mojenun-
PEKOHCTPYKLUUN  pOMaHa KakK  COBOKYMHOCTM  pasHOTEMATUYECKUX  Mofeneit-
PEKOHCTPYKUMIA. [pu  wnccnegoBaHMM OLHOWM M3 MOAENEN-peKOHCTPYKUWIA, MOAenu
«CpeHEBEKOBbI 3aMOK», OMpefeNieH0 Ha/lnune AecATU CyOMOoAenein-peKoHCTPYKLMIA.
YCTaHOBNEHO MpeBa/IMpOBaHWe JIMHITBOKY/IbTYPeM, B TOM 4uC/e  COLMYMHbIX
JINHTBOKY/IbTYPeM, B [BYX Cyb6MOAEeNAX-PeKOHCTPYKUMAX «[1poCcCTpaHCTBO BHYTPU
3amMKa», «[pocTpaHCTBO 3a CTeHaMM 3aMKa». B Hay4Hblil Te3aypyc BBOAATCA Takue
TEPMUHbI  KaK TpaHcep Ky/NbTYpPHO-MapKUPOBAHHOIO 3HaHUSA, TemnopasbHbIl
TpaHcgep XyA0XKEeCTBEHHOr0 3HaHWSA, LieneHanpas/ieHHbIn TpaHCc(ep XyLOXeCTBEHHOI0
3HaHWS, ONoCcpeoBaHHbIN TpaHchep XyL0XECTBEHHOIO 3HAHUS.

KntoueBble cnoBa: XyAOXECTBEHHbI TeKCT, TpaHcMep 3HaHMA, TpaHcdep Ky/bTypHO-
MapKUPOBaHHOIO0 3HAHWUSA, TEMMOPa/ibHbIA TpaHCcMep XYAOXKECTBEHHOr0 3HaHWUS,
MOZLENVpoBaHue, MOAe/IN-PEKOHCTPYKLNK
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Abstract
The article deals with the cultural-marked literary knowledge transfer. The concept of
the temporal transfer of literary knowledge is presented, in which the knowledge of the
people is transformed into the textual form of a historical novel as the basis for the
formation of a culturally-marked historical literary discourse. In this case, the temporal
transfer of knowledge becomes a trigger for developing a synchronous-diachronic
model of literary discourse. A purposeful transfer and mediated transfer of literary
knowledge are substantiated as the unit of textual models-reconstructions. The results of
a cognitive-hermeneutic analysis of the novel by W. Scott ""lvanhoe™ are presented. The
author reveals a high degree of culturally-marked knowledge transfer from medieval
legends onto the text model-reconstruction format as a unit of multi-thematic models-
reconstructions. In the study of the model-reconstruction “Medieval castle” there were
determined ten submodels-reconstructions. The prevalence of linguoculturemes,
including social linguoculturemes, in two submodels-reconstructions “Space inside the
castle” and “Space outside the castle walls” is identified. The scientific thesaurus is
completed by the terms such as transfer of cultural-marked knowledge, temporal
transfer of literary knowledge, purposeful transfer of literary knowledge, and mediated
transfer of literary knowledge.
Key words: literary text; knowledge transfer; transfer of cultural-marked knowledge;
temporal transfer of literary knowledge; modeling; model-reconstruction
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BeepgeHue (Introduction) B cBeTe TOro, 4TO 4acTb 3HaHWI

3HaHMs KakK O0CHOBa MUWPOYCTPOMNCTBA
HaxoLATCA B 3MULEHTPE Pas/INYHbIX HayUHbIX
N3bICKaHWIA. 3HaHuA MoryT ObITb
«WKUTEACKUMK, [LOHAYYHbIMW, XYLOXECTBEH-
HbIMW N Hay4YHbIMU» (COB. 3HUMKNOMNEANS,
http). bygyuus nNpoAyKTOM uWHTeprpeTaummu
noslyyYeHHOM NHhopMauuu, 3HaHuA
NPeAcTaBNAT  CO60AW  KakK  «pe3ynbTart
pa3MbILLIEHNA n onbITa YesioBeKa»
(Oceneguunk, 2017: 247), Tak W «pesynbTaT
npouecca  MO3HaHUA  [eNCTBUTENbHOCTM,
NONYyYMBLUMIA  OTPaXKeHMe B  MpPaKTUKe»
(Ocenepunk, 2017: 248).

BepbanmM3oBaHa, a 4acTb HOCUT HeBepbaib-
HYI0 Npupoay 3HayuMm opmaT 3HaHusA. og
(hopmaTom 3HaHunsa H.H. BongbipeB nMoHUMaeT
«OMpefenieHHy0  qopMy  MpeAcTaB/eHMA
3HaHWA Ha MbICINTENIBHOM (KOHLENTYa/IbHOM)
UM A3bIKOBOM YPOBHAX» (bongbipes, 2009:
26). dopmar 3HaHWA MOXET MOHMMAaTbLCA
TaKxe KakK «CUCTEMATU3NPOBAHHasA
CEMWOTMYECKN  ODOPMJIEHHAA  MPOeKuus
3HaHuA» (OrHesa, 2019:17), BCMeACTBME Yero
«The long-term availability of knowledge
structures depends on the coherence of
knowledge structures» (Beker, Jolles and
Broek, 2017: http) / «gonrocpoyHas
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[OCTYNHOCTb  CTPYKTYP 3HaHWM  3aBUCUT  OT
COrNacoBaHHOCTU CTPYKTYPbl 3HAHWA»

OueBMAHO, UTO  «YeNoOBeKy  anpuopu
[OCTyNHa He BCA COBOKYMHOCTb 3HaHWsA, a Ta
4yaCTb 3HaHMS, KOTOPOM OH  pacnonaraer,
VHAVBUAYabHO CKOH(MrypupoBaHa Ha
OCHOBE €ro CyObEeKTVBHOW WHTepnpeTauuu.
ATOT KOHCTPYKT 0TYacTM CcTabuneH, 0T4acTu
MOCTOSHHO  TpaHcthopmupyetca»  (Macnosa,
2015: 421).

PaccmatpuBas BOMPOC O CTabUNLHOCTM
3HaHUsA, HEO6X04UMO TMPWHATL BO BHUMaHMWe
TO, 4YTO WHAMBUAYaTbHbIA (opmMaT  3HaHWA
npeAcTaBnseT  cobol  sAepHO-NepudepuinHyto
mMogenb, rAe £4po0 - 3TO  HauMOHaNIbHO
06YyCNOBNEHHbIE Ky/IbTYPHO-MapKMPOBaHHble
3HaHuA.  F4po  OT/M4yaeTcs  CTabUNbHOCTLIO.
Meputbepnss  mMoAenn  MOCTOAHHO — TpaHchop-
MUPYETCA, MOMOMHAACL  HOBLIMW  3HAHUAMM,
4acTb M3 KOTOpbIX, B CW/y CBOMX NapamMeTpoB,
npuobpeTaeT  CTaTyC  AAEPHbIX  3HAHWIA.
HeBepbaslbHafd 4acTb 3HaHMA Takke UMeeT
ALepHO-NepUtepuitHy0  CTPYKTYpY,  aHaso-
TMYHYHO CTPYKType Bep6aM30BaHHbIX
3HaHWA.

Byoyun pesynbTaToM pasMmbllLIeHUs 1
OMnblTa  YefioBeKa,  3HaHWA  MOABEPXKEHbI
TakOMy SB/IEBHWMIO KaK TpaHcgep, KOTopoe
MOHUMAETCA KakK B LUMPOKOM CMbIC/E, TakK U B
Yy3KOM  CMbIC/le  CNoBa. Mo  MHeHWIO
B.3. [eMbsHKOBa, «TpaHC(EPOM 3HaHUA B
LUIMPOKOM  CMbIC/IE  Ha3blBAlOT mepefadyy oOT
yenoBeka K 4enoBeky He TONbKO
MPaKTUYECKNX W  TeOpeTUYeCKUX  CBELEeHWA,
HO W HAaBbIKOB, YCTAHOBOK, MPeAMOYTEHNA B
BbIOOpE MOAXOLOB K  PELUEHUID KUTENCKUX
WM Hay4HbIX MPo6MeM», TOrAa Kak «B Y3KOM
€ CMbICne TpaHctep 3HaHWA - MepeHoc
MHEHWIA U TEOPETUYECKUX  JOCTUXKEHWUIA
(vHorga W npeppaccyfkoB) W3 OAHONW cdepbl
XMW3HW YenoBeka B Apyryto»  ([eMbsHKOB,
2016 : 87).

TpaHchep 3HaHWA BMANTCA Kak
HeoTbem/ieMass 4acTb OblTMs  4yenoseka. [1o
MHEHUIO KH. Macnogoii, «npotiecc
TpaHC(epa  3HAHWIA  OCYLLECTBNSETCA  Ha
CTblke TPEeX OHTOMOMUA - OHTOMOTUW  MUpa,
OHTONOTUM  YesloOBEKA W OHTONOTUW  A3bIKa»
(Macnoga, 2015: 418).

CyLlecTBYOT  pas3nyHble  TpaHcdepsbl
3HaHW/A, B TOM  uYuCNe  JIMHIBUCTUYECKME
TpaHcgepbl. Tak, Hanpumep, HO. LiBeTkoB
BBOAMT B  HayuyHblii 06uxog [fBa Tuna
MEXbA3bIKOBOr0 TpaHcdepa 3HaHWS: «(i)
morpho-phonological knowledge transfer that
models the historical process of lexical
borrowing between languages <> and (ii)
semantic transfer that allows to identify

metaphors - ultimately, a language- and
culture-salient phenomenon - across
languages» (Tsvetkov, 2016: 3-4) / «mopdo-
(hoHONOrnyeckuii TpaHcgep 3HaHWA,
MOZENVPYIOLLNIA NCTOPUYECKUIA npowecc
NEKCUYECKOro 3a1MCTBOBaHMA MeXay
AsblkaMm <> u (i)  ceMaHTMU4YecKui
TpaHcep, M03BONAOLLNIA naeHTUUUY-
poBaTb MeTajopbl - B KOHEYHOM CYeTe,

A3bIKOBOE M KY/IbTYPHOE  SIBNIEHWE  MeXay
A3bIKaMu» (NepeBof 34ecb 1 fasnee aBTopa).
Dx.-K. Knm 060CHOBbIBaeT Hamume «a
sentence-level  inductive  transfer  learning
model:  a cross-domain transfer learning
model for slot-filling» (Kim, 2017: 3) /
«NHAOYKTUBHOW Mogenn 00yyeHus TpaHchepy
Ha YpOBHE MpeAnoKeHUs: MeX0MeHHas
Mogenb 06yyeHmns TpaHchepy ans
3amnofiHeHWst CNOTOB». YUEHbIA NOAYepKuBaeT
TOT akt, u4TO npoucxoamT  «knowledge
transfer from semantic lexicons to word
vectors» (Kim, 2017: 5) / «TpaHcep 3HaHWi
OT CEMaHTUYEeCKMX JIeKCMKOHOB K BeKTopam
C/I0B».

B faHHOM  cTaTbe  MpeAcTaB/eHbl
pe3ynbTathl nccnesoBaHus TpaHcdepa
XY0XKECTBEHHOI O 3HaHMs, a VIMEHHO
TEKCTOBOr0 KYNbTYpPHO-MapK1pOBaHHOIO

XYOOXECTBEHHOr0 3HaHusA. [log  TpaHcdepom
TEKCTOBOIr0 XY[0XeCTBEHHOIO 3HaHuA
MOHMMaEeTCA nepefjadya COBOKYMHOCTM 3HaHWUI
MpY  KOCBEHHON KOMMYHWKauuuM, TO €eCcTb B
npovecce yTeHus nuTepaTypHo-
XY[OXXECTBEHHbIX MPOU3BEAEHWNIA W TEKCTOB O
XY[OXXECTBEHHON  cthepe  ObITMS  YenoBeKa.
KOMMOHEHTbI  peann3aummn TpaHc(epa 3HaHWi
3aBUCAT  OT  Tuna  Tekcta.  CyuwecteyeT
HECKO/IbKO MOAXOA0B K  OMNpefeneHnto  Tuna
Tekcta (bBonotHoBa, 2009; BanruHa, 2003;
anbnepuH 2008; EnundaHuesa, 2011;
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>Kuposa, 2019; JlotmaH 1996; KoBasib,
Kypaw, Awmatos 2019; T[lpwoBo, Cegblix,
BysnHoBa, 2018; Aumuller, 2017; Cramer,
2001; Sedykh et al, 2019, n pgp.). Tak,
Hanpumep, Mo MHeHuio H. TuHYeBOW
«scholars view text types from a social-
function-based perspective» (Tincheva, 2017:
85) / «yyeHble paccMaTpuUBalOT TUMbI TEKCTA C
TOYUKM 3PEHNS COUMaTbHBIX PYHKL M.

B paboTte wuccrnenyetcs XyAOXKECTBeH-
HbIi TEKCT.

OcHoBHas yacTb (Main Part)

Llenb ctatbu

OnucaTb  Ky/bTYPHO-MapKUPOBaHHYIO
COCTaB/IAIOLLYI0  NNTePaTypPHbIX  Mofenei-
PEKOHCTPYKUMIA 1 ONpeaeninTb CneunguKky mx
TEMMOpa/IbHOro TpaHcepa KakK npolecca
nepegayvn 3HaHUA OT MNOKOJSIEHNSA K NMOKONEHUIO
Kak OfHOro u3 TWMOB TpaHchepa Xyno-
YKECTBEHHOr0 3HaHUSA.

MaTepuanbl U MeToAbl UCCefoBaHNUA
(Materials and methods)

Matepwvanom ans nccrefoBaHnA
Nocny>Xmnna Ky/nbTYPHO-MapKuUpoBaHHasA Kor-
HUTUBHO-CIOXKETHAsA MOAEe/lb  UCTOPUYECKOrO
pomaHa B. CKoTTa «AIABEHI0», UHTEPNPETU-
poBaHHas NMocpeacTBOM KOrHUTUBHO-
repMeHeBTUYECKOro aHan3a.

PesynbTaTbl UccnegoBaHnA U UX
obcyxaeHue (Result and Discussion)

ViccnepgoBaHune KynbTYPHO-MapKMpPOBaH-
HOr0 Xy[0XXECTBEHHOro 3HaHWSA, PernpeseHTu-
POBAHHOr0 Ha CTpaHUUax WUCTOPUYECKUX
pOMaHOB, NoKasblBaeT cnegyrouime
0CO6EHHOCTM  TemnopasibHOro  TpaHcdepa
3HaHWA:  3HaHMWe B YCTHOW hopme,
OTpaXEHHOe B fiereHjax N Mugax, nepexoguT
B 3HaHWe B MUCbMEHHOWN (hopme, OTpadKeHHOe
B KOTHUTUBHO-CHOXXETHOA KaHBe UcTopu-
YeCKMNX NNTEePaTypPHO-XYL0XKECTBEHHbIX
Npov3BeLeHNA.

Byayun 006/1€4EHHBIM B NNTEPATYPHYIO
KY/IbTYPHO-MapKUPOBaHHY0 MOfeNb, 3HaHue
CTaHOBUTCSH OCHOBOW XY[OXeCTBEHHOI0
AMCKypca, napamMeTpbl KOTOporo o06ycsioB-
NeHbl BPeMEeHEM TOAB/IEHUS MNPOU3BELEHMS,
T.e. BPEMEHEM €ro HanucaHusa npu YcnoBuw,
UYTO MOA AMCKYPCOM MOHMMAETCA «He peyb U
He COBOKYMHOCTb NPOU3BeLEHHbIX KEM-1G0

TEKCTOB OfHOV CTWNIEBOI apXMTEKTOHWKMK, a
C/TOXKHOE KOMMYHUKaTUBHO-KOTHUTUBHOE
cobbITne» (AnedupeHko, 2015: 6). Mo
HallemMy MHEHMIO, KaKAoe HOBOE MpOoYTeHUe
npon3BefeHns paclumpsieT thopmaTt
XY[OXXECTBEHHOI0  AUCKypca KakK (hopMbl
peanu3auMm  TEKCTOBOr0O Mupa uuTaTens.
MpumeyvaTeNbHO,  YTO XYA0XKECTBEHHbI
ANCKYPC B 3TOM C/lyyae pacLUMpsieTcs Kak B

CUHXPOHMYECKOM  acrnekTe, TakKn B
AVAXPOHMYECKOM, MOCKO/IbKY — MPOYTeHMe
NMTepPaTyPHO-XY40XKECTBEHHOT 0 poMaHa

HOBbIMW NOKOJIEHUSAMU YnTaTeNen NPpUBHOCUT
HOBble 4YepTbl B XYLOXeCTBEHHbIA [AUCKYPC,
BbICTYMaoLLMI NOABMXHBIM UHTeprpeTaTus-
HbIM (hbopMaToM, YTO NPUAAET XY[OXKECT-
BEHHOMY  [MCKypCy  cTaTyC  MpOJIOHIu-
poBaHHOCTW.  PopmupyloLasacas B 3TOM
cnyyae CUHXPOHNYECKN-AMAaXPOHNYECKas
Mogenb XY[,0XXeCTBEHHOI 0 AncKypca
NpeAcTaéT nepes uccrefoBaTesieM B BUje
KOMMJ1IEKCHOr0 MHOIOrPaHHOr0 KOHCTPYKTA.

B pJaHHOI cTaTbe paccmaTpuBaeTcs
TeMMopasibHbIA TpaHctep XyLOXeCTBEHHOro
3HaHWS KakK Tpurep MOCTPOEHUS CUHXPOH-
HUYECKN-ANAaXPOHNYECKON  Mogenn  Xypo-
XKECTBEHHOI0 AMCKypca MNPUMEHUTENIbHO K
nccrefyeMomy pomaHy B. CkoTTa
«AABEHr0». TemnopanbHbIii TpaHchep
3HaHWSA B 3TOM C/lydae 0XBaTbIBaeT nepmom co
BpeméH Koponsa Prnuapga JieBnHoe Ceppue fo
AaTbl nepBori Ny6nmkauunm pomaHa «AlABEHIO
B 1819 rogy v fanee [0 HACTOALLEr0 BPEMEHN
1 3aTem B OyayLlee [0 TeX Mop, NoKa pomaH, B
KOTOPOM OTpaXkeHbl 3anagHble 3HaHUA OyaeT
BOCTpe6oBaH umMTaTesieM C YY4ETOM TOro, 4TO
«CTAHOB/IEHWEe  3aMafHoOro Mupa 3HaHus
NPOUCXOAUN0 B CNELUPUUECKUX UCTOPU-
YeCKMNX 06CcTOATENBCTBAX, KOTOpble
OTCYTCTBOBa/IN B [JPYrMX 4acTax Mupa»
(Edppemenko, 2010: 183).

B cTtaTbe aHanu3vpylTCcsa pesysbTaTbl
nepBOro artana TemnopasbHOro TpaHcdepa
3HaHWuA, T.e. BbISIB/SIETCA CTerneHb
BOCMPOM3BEAEHUS  CPefHero  aHrIMincKoro
3aMKa Ha cTpaHuLax pomaHa.

C Hawen TOYKM 3peHUs TpaHchep
XY[LOXECTBEHHOIO 3HaHMA MOXET 6biTb ABYX
TUMOB: LiefieHanpaB/ieHHbIM, T.€. 84PeCcHbIM, 1
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ornocpefoBaHHbIM.  1og  LeneHanpasieHHbIM,
aflpeCHbIM,  TpaHC(epoM  XYAOXKeCTBEHHOro
3HaHWA MOHVMaeTCs MOZEeNIMpoBaHve
XY[0XXeCTBEHHOI0 ob6pasa c y4yeToM
napameTpoB  MWPOBO33PEHUA  MOTEHLasb-
HOro yutaTens Mpou3BeLeHus. Mog
OrMoCpefioBaHHbIM  TPaHC(EPOM  XY[0XEeCTBEH-
HOTO 3HaHWS MOHWMAETCH MOJyYeHUe 3HaHWI
yuTarenem, napameTpbl MVPOBO33peHus
KOTOPOro  He  MPVHWMaUCL  aBTOPOM  BO
BHVMaHMe Npu HanvMcaHUm Npou3BeLeHNS.
PaccmoTpum LieNieHanpaBeHHbIV
TpaHc(ep  XYAOXKECTBEHHOrO  3HaHWA B
pesynbtate HanucaHus B. CKoOTTOM pomaHa
«AWBEHrO»,  MepeHoCAWlero  uuTatens B
CpefiHeBEKOBYHO  AHINIO, BO  BpeEMeHa
KPECTOBbIX MOXOA0B, BO BpeMeHa KOposf
Puyappa JlbBMHOe ceppue. PomaH OCHOBaH Ha
nereHpax XT1BeKa, T.e. OCYLLLeCTB/MEH
TpaHcep 3HaHMa ¢ Xl Beka B Xyno-
XECTBEHHbIA  guckypc Havana XIX  Beka.
OcyllecTBneHMe  3TOro  Tpacepa  3HaHWi
CTa/io0  BO3MOXHO  6narojaps  CO34aHuio
KOTHUTUBHO-CIOXKETHO  MOZeNn TekcTa  Kak
COBOKYMHOCTV  MOJENEeR-peKOHCTPYKLUMIA,  Mog
KOTOpbIMU MoHMMaroTCA TEKCTOBble
KOHCTPYKTHI, PEKOHCTPYUpYHOLLMe Ha
CTpaHuLUax  XyZOXECTBEHHbIX  MPOU3BEAEHWUI
Te WIN  VHble SB/IEHNA PeabHOro  Mupa.
COBOKYMHOCTb MOZenein-peKoHCTPYKLMIA
(hopMMpYeT B 3TOM acnekTe Xy[OXeCTBEHHOe
3HaHMe. B CTpykType MOfAenein-peKoHCTPyK-

MapKUpPOBaHHble ~ HOMWHAHTbLI,  4eli  cocTaB
NPeACTaBeH Kak JIMHIBOKY/bTypeMamu, Tak
M TEKCTOBbIMU KOHCTPYKUMAMU (CNOBOCOYe-
TaHUAMK,  NPELNIOKEHNUAMU),  OMUCHIBAKOLLMU
Ky/NIbTYPHYO COCTaBNAOLLYHO mogeneii-
PEKOHCTPYKLMIA.

MpoBeféHHBI KOrHUTUBHO-TepMeHeB-
TUYECKUIA aHanM3 TeKcTa pomaHa «AWBEHro»
onpefenns, 4YTO OAHUM U3 KY/NbTYPHO-
MapKMpOBaHHbIX CKHMBO/IOB pOMaHa fB/feTcA
CpefHEeBEKOBbI  3aMOK  Kak  cobupaTtesibHbIi
06pa3. YcraHoBfeHo, 4to B. CkoTT 186 pa3
YNOMAHYN JIeKCeEMY 3aMOK B CBOEM pOMaHe,
onucbiBass 3TOT  CPeLHEBEKOBLIA CUMBON  C
pa3IMyHbIX paKypcoB. B pomaHe BbISB/IEHO

[ECsTh napameTpos, XapaKTepU3yHLLMX
CPeLHEBEKOBbIA  3aMOK,  pacCMaTpUBaeMbIX
HaMmu Kak Cy6MOeNN-PEKOHCTPYKLMN,

cocTaB/foLLme MOZe/b-PEKOHCTPYKLMIO
«CpefiHEBEKOBbIN 3aMOK»: 1) MeCTOHaxoxje-
HVWe 3amKa, 2) TNpPUHALIEXHOCTb  3aMKa,
3) onucaHve 3amka, 4) NPOCTPaAHCTBO BHYTPW
3amMKa, 5) NpOCTPaHCTBO 3a CTeHamy 3aMKa,
6) npubbiTe B 3aMOK, 7) npebbiBaHe B
3amke, 8) ocTaBneHve 3amka, 9) geinctaus,
CBA3aHHble C  3amMkoM, 10) 3amMOK  Kak
TeMMNopa/bHbIA MapKep.

HoMWHaHTbI,  BXOAAWME B KaXAblid
napamerp, XapaKTepu3yoLuii 3aMOK,
pa3/iMyHbl MO YaCTOTHOCTW, MO3TOMY OTpasvM
BbISIBMIEHHYI0 ~ 4aCTOTHOCTb  HOMWHaHTOB B
cnefytolein Tabnumue.

umi pomMaHa BbISIB/IEHbI KY/IbTYpHO-
Tabnuua
YacToTHOCTb HOMWHAHTOB
Table
Nominants frequency
Ne n/n Ha3ssaHwve napameTpa onvcaHus Ko/imyectso HOMVYHAHTOB
1 MECTOHax0XAeHMe 3amMKa 17
2 NPUHaAIEXHOCTb 3aMKa 38
3 ornucaHue 3amka 31
4 NMPOCTPaHCTBO BHYTPY 3aMKa 15
5 MPOCTPAHCTBO 33 CTEHAMU 3aMKa 13
6 npuobbITME B 3aMOK 18
7 npe6biBaHVe B 3aMKe 18
8 0CTaB/IeH1e 3aMKa 8
9 [eNCTBUSA, CBA3AHHbIE C 3aMKOM 24
10 3aMOK KaK TeMnopasibHblil MapKep S
WToro: 186
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3 Tabnuupl cnegyer, uTo
BbICOKOYACTOTHbIMW SABASOTCA HOMUHAHTbI,
XapakTepusylowme nNpUHaAIeXHOCTb 3amMKa
KOMY-N1M60, M HOMMHaHTbI, OMuCbIBaloLLMe
3aMOK, 4YTO TFOBOPMT O BbICOKON CTeneHu
coBnageHus MOAEN-PEKOHCTPYKL MK
«CpeHEBEKOBbI 3aMOK» B TEKCTe poMaHa C
onvcaHWeM  CpefHEBEKOBOrO  3aMKa B
nereHfjax, CoOXpaHMBLUMX MamMsATb O TOM
BPEMEHM, KOrga Ha nepBOoM MecTe Obina
NPUHAANEXHOCTb 3aMKa W €ero OonucaHue,
KOTOpOe nepefaBasiocb M3 ycT B ycTa. Kak
M3BECTHO, B CpefjHME BeKa MHOXeCTBO
COObITUIA MPOMCXOAMI0 B 3aMKe WAN 6blfo
HerocpeACTBEHHO CBA3aHO C HUM, MO3TOMY
Ha  TpeTbeM MecTe MO0  4acTOTHOCTMU
HOMUHAHTb!, onucblBatoLWne  AenCTBUSA,
CBA3aHHble C 3amKoM. CnefosartesibHo, B.
CKOTT  OCyLUecTBU TpaHcep CpeaHeBe-
KOBOrO 3HaHMA C BbICOKOW  CTeneHbH
[OCTOBEPHOCTH.

B paHHOl cTaTbe nMpeacTaBnsieTcs
WHTEPECHbIM  PaccMOTpeTb  HOMMHaHTbI,
MapKuMpytoLLMe NPOCTPaHCTBO BHYTPWU 3aMKa
M 3a CTeHamMuM 3aMKa, T.e. KY/IbTYpHO-
MapKMpOBaHHble MPOKCEMbI, 4YTO MO3BOANT
BbISIBUTb CTeneHb TpaHcepa 3HaHMIA B
NMPOKCEMHOM acneKkTe C YYETOM MOHUMaHUS
«context as cognition» (Tincheva, 2014: 500)
| «KOHTEKCTa KaK KOFHMUMW N 0COBEHHOCTEN
«KYNbTYPHOrO0  KOHTEKCTa B  CTPYKType
XYy[0XecTBEHHOro TekcTa» (Borkowski, 2013
http).

B pomaHe 6bI1/10 BbISIBMIEHO NATHaAUATb
KOHTEKCTOB,  OMMUCbIBAOWMX  BHYTPEHHee
MPOCTPAHCTBO 3aMKa. YCTaHOBJ/IEHO, YTO
Cpean HOMUHAHTOB MpPeBa/IMPYOT JINHIBO-
KyNbTypeMbl, NHTepnpeTauus KOTOpPbIX
06ycnoBneHa «KynbTYPHbIM OMbITOM KOHKPET-
Horo 4venoBeka» (JaHuneHko, 2017: 37).

NTak, paccMoTpuUM cybmogenb-
PEKOHCTPYKLUMIO  «[MpOCTPaHCTBO  BHYTpWU
3amMKa», npoaHaan3nMpoBas NPOKCeMblI,

pernpeseHTUPYIOLWMEe MNPOCTPAHCTBO MO Mepe
UX BbIABNEHUA B TekcTe. [Ana ypobeTBa
BOCMPUATUSA B KOHTEKCTax  MNPOKCEMb
BblJe/leHbl KypCUBOM.

Mpumep 1. She is carried to the castle
hall to feast among the nobles (Scott, 2005) /

eé MpoBOAW/IM B XONN 3amMKa MUPOoBaTb CPeu
[BOPSIH.

B paccmaTprBaemMom KOHTEKCTE
nucaTenb yrnoTpebun SIMHIBOKY/bTYpeMy the
castle hall / xonn 3amka, T.e. yKa3blBaeTCA Ha
BHYTpeHHee YCTPOMCTBO 3aMKa, a jJasee
roBOPUTCA O Has3Ha4YeHUM Xo/na 3amMkKa -
npoBefeHVe MUPOB 1A ABOpAH. Hapagy c
JIVHIBOKY/IbTYpeMO-NpoKcemoi  the  castle
hall / 3an 3amka BbifiBNeHa couuymHas
JNIMHTBOKYNbTYypema the nobles / gBopsiHe.

Mpumep 2. _were confined in another
part of the castle (Scott, 2005) / _ 6bian
3aK/1IH0YeHbI B [pYryto 4acThb 3aMKa.

B KoHTeKcTe npokcema in another part
of the «castle / B pgpyroii uacTw 3amKa
nokasblBaeT, 4TO 3aMOK  COCTOUT  W©3
HECKONbKMX 4YacTel, OfHa W3 KOTOPbIX B
MOMEHT OMnCbIBaEMbIX COObITWI
NCMONb3YeTCA NS 3aK/IHYeHUdA, TO eCTb ANA
npebbiBaHNA B 3aMKe. BbisiBNneHa cuHeprus
ABYX MapaMeTpoB OMUCaHUA 3aMKa B OfHOM
KOHTEKCTe, T.e. CWUHeprus npoCTPaHCTBa,
Bepba/IM30BaHHOIO  MPOKCEMOM in  another
part of the castle / B gpyroil yacTu 3amka, U
counyma, penpe3eHTMPOBAHHOIO COLMYMHOIA
JINHIBOKYNbTYpeMoi to be confined / 6bITb
3aKMIOYEHHbIM, XapaKTepusyloLlel  Hamyue
nobeausLLen UM MNOBGEXAEHHOW CTOPOH B
CPefHeBEKOBOM KOH()/IMKTE. OueBngHa
couMyMHaa nonapusaums  OByX  MNepBbIX
KOHTEKCTOB,  OMUCbIBAKOLWMX  BHYTPeHHee
NpocTpaHCTBO  3amMKa. [log  coumymHol
KOHTEKCTHOM  nonspusauuein  noHMMaeTcs
«MPOTUBOMOCTaB/IEHNE  pAja  MapamMeTpoB
Of4HOro  couuMyma  Apyromy  Ccouuymy»
(Fnamasga, 2019: 236). YcTaHOB/EHO, 4TO B
NMepBOM KOHTEKCTe TOBOPUTCA O CBET/ION
CTOpPOHE CpefHeBEKOBOro ObiTma - to feast
among the nobles / nupoBaTb cpeau [ABOPSH,
TOrja Kak BO BTOPOM KOHTEKCTe BbifiB/ieHa
TéMHasA CTOpOHa CpefHEBEKOBOro 6bITuA - to
be confined / 661 Tb 3aKNOUYEHHbLIM.

Mpumep 3. Although at present used as
a sort of guard-room, had formerly been the
great hall of the castle (Scott, 2005) / XoTa B
HacTosILLEe BPeMsi OH WCMO/b30BA/ICA Kak
cBoero poga KapaynbHas KoMHaTa, paHblue
3T0 6blN 60/bLLIOI 38/ 3aMKa.
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BbisiBfieHa JIMHIBOKY/bTypema guard-
room / Kapay/bHasi KOMHaTa, KoTopas
o6o3Hauvaet Ha/mume CPefHeBEKOBOI0
KOH(IMKTa. MpumMeyaTesnisHO, YTO B JaHHOM
npumMmepe fBa TeMnopajibHbIX Mapkepa at
present / B HacTosuwee Bpema - formerly /
paHblie MONSAPU3YIOT HACTOSALLIEE CHOXKETHOE
BPEMS, BpPEMS  CBEPLUEHUSA  CHOXKETHbIX
cobbITUA, M NPOLLISIOE CHOXKETHOEBPEMS, B
KOTOPOM KOMHaTa nmena  MHoe
npegHasHadeHns - the great hall of the castle
/ 60nblION 3an 3amKa, TO ecTb KOMHaTa 6blna
rnaBHbIM  3a/l0M  3aMKa.  HOMWHaHTHI,
o6o3HavaroLLme oba HasBaHuUsa  3ana,
NnoNAPU3YIOT [Be CTOPOHbI CPeAHEBEKOBOIO
ObITUS - MUPHYIO >XXM3Hb WU BOEHHOe ObITwe,
CnefoBaTesibHo, HOMWHAHTbI ABNAKOTCA
COLMYMHBIMW NINHIBOKY/IbTYpeMamu.

Mpumep 4. For these outlets only looked
upon the court of the castle (Scott, 2005) /
Bce 3T BbIX0oAbl 6b1M TO/ILKO BO ABOP 3aMKa.

B KOHTeKCTe BbISB/IEHO paclunpeHmne
npocTpaHcTBa 3amMKa MocpeacTBOM
YNOMMHaHUSA HOBOM AeTann  BHYTPEHHEro
YCTPOMCTBA  3aMKa  JIMHIBOKY/IbTypeMbl
BHYTpPeHHWA  ABOp, KOTOpbIA  sBNSANCA
Heo6beM/IEMON YacTbio 3aMKa. TOT (hakT, uTo
B. CKOTT cpegu nepBbIX OMNUCaHWI 3amMKa
obpallaeT  BHMMaHMe  Ha  BHYTPeHHee
YCTPOCTBO CPeLHEBEKOBOr0 3aMKa, Ha ero
BHYTPEHHWIA  [BOP, CBUAETENbLCTBYET O
CTpeMsIeHNN nucarens BOCCO34aTb
MaKCUMasIbHO [OCTOBEPHO 06K
CPe[HEBEKOBOr0 3amMKa B €ro TeKCTOBOW
MOJENN-PEKOHCTPYKLUUN.

Mpumep 5. The poor Jew had been
hastily thrust into a dungeon-vault of
the castle (Scott, 2005) / bBegHoro eBpes
MOCMELLIHO 3aTO/IKa/IN B NOA3EMeNbe 3amMKa.

[aHHbIA  KOHTEKCT NOMSAPU3yeTca C
KOHTEKCTOM-4, TMOCKO/IbKY B  YETBEPTOM
KOHTEKCTe OMmMcaHo OTKPbITOE MPOCTPaHCTBO
3aMKa, ero [JBop, a B MATOM KOHTeKCTe
YKa3bIBaeTCA Ha 3aKpbITOe NPOCTPaAHCTBO Moj
3aMKOM,  penpe3eHTUPOBaAHHOE  COLMYMHOL
NVHIBOKYNbTypeMoin a  dungeon-vault  of
the castle / nopsemenbe 3aMka. TakKXe B
KOHTEKCTe BbIIBfIEHA JIMHIBOKY/bTYpema the
Jew / eBpei.

Mpumep 6. This was the apartment of
the castle (Scott, 2005) / 310 6bIN
anapTaMeHTbl 3amMKa.

B KOHTeKCTe nucartesib yKasblBaeT Ha
BHYTpeHHee YCTPOICTBO 3amMKa, Ha
CerMeHTauuio MNPOCTPaHCTBa Ha OTAe/IbHble
KOMHaTbl. Y CTaHOB/IEHO, YTO NATbIN U LLECTOM
KOHTEKCTbI MOMSAPHbI BCNEACTBME Ha/M4und
COUMYMHBIX JIMHIBOKY/IbTYPEM, nepBas W3
KOTOPbIX roBOpUT 06 orpaHuyeHun cBobOAbl
a dungeon-vault of the castle / nopsemense
3aMKa, TOrja KakK BTOpas yKasblBaeT Ha
MPOCTPAHCTBEHHYIO CBOGOLY B 3aMKe - the
apartment of the castle / anmapTameHTbl
3amMKa.

Mpumep 7. _ were passing in other
parts of the castle (Scott, 2005) /
NPOXOANNN B APYTHe YacTH 3aMKa.

B 3TOM KOHTEKCTe YKasaHue Ha
CyllecTBOBaHMe  ApYruMx 4yacTeld  3amkKa
roBOpuUT 06 YCWU/IEHMU CMbICNA HaxXOXXAeHWS
CBOGOAHbIX /l0fe B 3aMKe W 3TOT CMbICA

ycunnmnBaeTcAa onncaHnem ANHaAMUKN B
NMPOCTPaHCTBE, T.€. nepemMeLleHna B
NPOoCTpaHCTBE 3aMKa, cocTosLlero n3
HECKOJIbKNX yacTen, yepes KOTOpble

CnefloBaIv repov pomaHa.

Mpumep 8. When the Templar reached
the hall of the castle, he found De Bracy
already there (Scott, 2005) / Korga Tamnnuep
BOLUEN B 3ai 3amka, OH YBWUAEN Tam YXe fe
Bpacn.

KoHTeKCcT-8, Kak U1 KOHTEKCT-7,
OMNUCbIBAET MepeMeLleHe B MPOCTPaHCTBe
3aMKa, HO B oTNIM4mne oT
BbILLEPaCcCMOTPEHHOr0 MpuMepa B [JaHHOM
KOHTEKCTe YyKasaHa Touyka npubbITna -
NIMHIBOKYNbTypema-rnpokcema the hall of
the castle / 3an 3amka. TakXXe BbisiB/ieHa
JNINHTBOKYNbTYypeMa-ucTopusm the Templar /
Tamnauep, MapKupyoLas Yesi0BeEKa,
npuLleaLlero B 3as1. Tamnivepbl - 3TO Y/ieHbl
[LYXOBHO-PbILLAPCKOro OpAeHa, OCHOBAHHOIO B
CeaTton 3emne yro pe lMeiiHOM BO Bpems
MepBOro KpecTtoBoro noxoga B 1119 rogy.
BbIsiBNEHO CcOMps>KeHWe JIMHIBOKY/IbTYpPeMbl-
NPOKCEMbI 1 COLUYMHOIM TMHIBOKY/IbTYPEMbI-
NCTOpU3Ma, yrnoMmHaHme KOTOPOii SiBNsieTCA
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O4HUM W©3 CUMBOMIOB PEKOHCTPYMpPYeMOW B
pomaHe anoxu CpefHeBeKOBbA.

Mpumep 9. To work his way to the hall
of the castle (Scott, 2005) / YTO6bI
NPONOXUTL Cebe NyThb B 3a1 3aMKa.

B KOHTeKCTe, Kak W B MpegplayLiem,
BbifIBNeHa  fIMHIBOKy/nbTypema the hall  of
the castle / 3an 3amka, HOMUHUpYOLLLAA OfHY
M3 KOMHAT 3amKa. pumeyaTenbHO Takxe, yTo
TpU KOHTEKCTa noapsA ornucbIBaeTcs
OVHAaMVKa B MPOCTPAHCTBE  CPefHEBEKOBOIO
3amKa.

Mpvmep 10. The Templar and De Bracy
held brief counsel together in the hall of
the castle (Scott, 2005) / Tamnnvep un [e
Bpacy KOpOoTKO MOCOBELLAINCh B 3a/1e 3amKa.

B [JgaHHOM  KOHTEKCTe, KaKk ” B
npeablayLiem, yrNoMUHaeTCs
nuHreokynbtypema the hall of the castle / 3an
3aMKa W TOBOPUTCA O COOLITUM - COBELLaHUW,
KOTOpPOe MPOXOAMT B 3a/e, T.e., eC/iv B MEPBOM
KOHTEKCTe 6bin0  onucaHo, yto  3an
npefHasHayeH 418 NUPoOB, TO B  [ECATOM
KOHTEKCTe B 3a/ie MPOBOAUT COBELLaHWE, 4To
CBUAETENIbCTBYET O CMEHe  CpefHeBEKOBOM
06CTaHOBKM  6bITMA.  [pumeyaTensHo,  4TO
TPETWA  KOHTEKCT  Mogpsg  ynoTpebneHa
JIMHTBOKY/bTypema-npokcema  the  hall  of
the castle / 3an 3amka.

Mpumep 11. On the opposite side of
the castle (Scott, 2005) / Ha nNpPOTUBOMOMOX-
HOI CTOPOHE 3aMKa.

B KOHTeKcTe YMOMMWHaeTCcd MpoTUBO-
MOMIOXHAsA CTOPOHa 3aMKa MO OTHOLUEHWUIO K
MPOMCXOLALLMM COOBITUAM, T.e. YKa3blBaeT Ha
MPOCTPaHCTBO B 3aMKe.

Mpumep 12. Prepare the castle hall for
the trial of the sorceress (Scott, 2005) /
lNogroTtoBbTe 3an 3amka And  cyfja Haj
KONAYHbEN.

B [aHHOM KOHTEKCTe BHOBb BbISB/IEHA
NIMHTBOKY/IbTypema-npokcema the castle hall /
a1  3aMKa M YyKas3blBaeTca  HeobbluHOe
npefHasHayeHne 3TOro 3ala - MNPOBEAeHUe
cyfa Haf KongyHbeld. Jlekcema the sorceress /
KONAyHbs - 3TO COUMYMHAsA JIUHTBOKY/bTY-
pema, nocpegctsoM  kotopoir  B.  CKoTT
onucan OLHO W3 YacTblX SABNEHWUI ObITWSA
CpeHEBEKOBbS - CY[, HafJ KONAYHbE.

Mpumep 13. Extending its length
between the castle and outwork (Scott, 2005)
/ PacwupeHve ero AuHbl Me>KAy 3amKOM U
HaABOPHbLIMU NOCT POKamu.

Mucatenb ykasbiBaeT Ha TOT (haKT, 4TO
PSAOM C 3aMKOM HaxogaTcsi W HafBOpPHbIe
MOCTPOiKK, Kak HeoTbem/iemMas 4acTb
CpefHeBEKOBOIO 3aMKa, YNOMWHaHWe KOTOpOi
BaXKHO [/19 CO34aHWS MOZLENN-PEKOHCTPYKLMM
3aMKa.

Mpumep 14. Such was the scene in
the castle-yard at Coningsburgh (Scott, 2005)
/ TakoBa 6blna CUeHa BO [Bope 3aMKa B
KoHuHrcoypre.

[JaHHbIA KOHTEKCT npeAcTaBnser Ccobol
COMpPSDKEHWE  JIMHTBOKY/bTYpeMbl  the  castle-
yard / pgBop 3amka, T.e. JIOK&IbHOrO
nMpocTpaHCTBA B 3aMKE M MPOKCEMbI-
TornoHuma  Coningsburgh  (Scott, 2005) /

KoHMHCOYPr -  /IOKa/IbHOW  TOYKM B
MPOCTPaHCTBE  OMWCbIBAEMO B pOMaHe
TeppuTOopUMN.

Mpumep 15. Who is making the people
in the castle-yard very merry (Scott, 2005) /
KTo penaeT niofeii Bo [Bope 3aMKa OYeHb
BECE/IbIMU.

B [aHHOM KOHTEeKCTe TakXe YMOMSAHYT
[BOp 3aMKa W XapaKTepusykTca  JI0Au,
HaxofALMecs BO [BOPEe, KaK OYeHb Becésble.
MpvmeyaresnibHo, 4To paccmaTpvBaeMble
KOHTEKCTBI onucaHus 3amKa - aTo
cobvpaTenbHas CyOMO[eNb-PEKOHCTPYKLMA
BHYTPEHHEero MpoCTpaHCTBa HECKO/TbKNX
CpefHeBEKOBbIX 3aMKOB, B KOTOpPbIX
NPOMCXOAAT CO6bITUA poMaHa. 3Ta MOfESb-
PEKOHCTPYKLUSA HauMHaeTcH ornucaHunem
Bece/lbi B 3a/e  3aMmKa, nNupa [BOPAH, W
3aBepLUaeTcs OnucaHueMm Becefbfl BO [JBOpe
3amMKa, T.e.  Bece/lbe  MepemeLlaeTcd U3
3aKpbITOro MpoCTpaHcTBa B OTKpbITOE
MPOCTPaHCTBO,  4YTO  CBWAETENLCTBYET O
MO3NTUBHOM HaCTpPOe pOMaHa.

Takum 06pa3oM, BbIFB/EHb: 1)  mpo-
KCeMbl 3aKpbITOro n OTKPbITOrO
MPOCTPaHCTBa CPeAHEBEKOBOI0 3aMKa;

2)  [AMHAMVKa B NPOCTPaHCTBe 3aMKa;

3) BbICOKas  4aCTOTHOCTb  ynoTpebsieHus
NUHrBoKYynbTypembl the hall of the castle / 3an
3aMKa B COMPSXKEHWUN C Pas/IMYHbIMU
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COLMYMHBIMU JINHTBOKY/IbTypemMamu,
OMUCbIBAKOLWMMN  NPOUCXOAALLIME B 3aMKe
CoObITUA pomMaHa; 4) BbICOKAs 4acTOTHOCTb
COLMYMHBIX JINHTBOKY/bTYPEM,
COMPSKEHHbIX C 60MbLUE YaCTbIO MPOKCEM,
MapKVPYIOLWNX BHYTPEHHEE MPOCTPaHCTBO.
BbisiBNeHHbIe 0C06EHHOCTN cyomogenu-
PEKOHCTPYKLUMM  «[MpOCTPaHCTBO  BHYTpWU
3aMKa» CBUAETE/IbCTBYHOT O BbICOKOWM CTeneHu
TpaHcdepa Ky/NbTYPHO-MapKMPOBaHHOI0
3HaHMs B. CKOTTOM, O BbICOKOM CTeneHu
COBMAJEHNA CpPeAHEBEKOBOro MpPOCTPaHCTBa
3aMKa B Pea/ibHOCTM U Ha CTPaHULAax poMaHa.

PaccmoTpeHune CyOMOLENN-PEKOHCT-
pyKuUMIO  «[1pOoCTPaHCTBO BHYTPU  3aMKa»
TpebyeT paccMoTpeHns CTPYKTYpbI
cyobMOoeNnn-peKoOHCTPYKUMKN  «MpoCTpaHCTBO
3a CTEHaMM 3aMKa».

lMpoBengHHOE KMcCnefoBaHVe MOKasaso,
YTO  fJaHHaa  CybMOfe/b-PEKOHCTPYKUUA
COCTOMT M3 13 KOHTeKkCcTOB. PaccmoTpum
HOMWHaHTbI,  Penpe3eHTUPYIOLMe  MPOCT-
PaHCTBO 3a CTeHamMK 3aMKa.

Mpumep 1. They now stood before the
gate of the castle (Scott, 2005) / Tenepb OHU
CTOSANIN Nepes BOPOTamm 3amka.

B KOHTEKCTe MapKupyeTcs npocTpaHc-
TBO Tepef BOPOTaMW 3aMKa, WMEHHO TO
MPOCTPAHCTBO, M3 KOTOPOro, KakK W3BECTHO,
nornagalvT B 3aMOK, MO3TOMY 3aKOHOMEPHO,
YTO CyOMOZeNb-PeKOHCTPYKLUMA «[lpocTpa-
HCTBO 3a CTeHamMM 3amMKa» HayuHaeTcA
WMEHHO C YMOMWHAHWUA MPOCTPaHCTBa Mepes
BOPOTaMu 3aMKa.

Mpumep 2. It is heard beyond the iron
walls of this castle (Scott, 2005) / CnbIWHO 3a
>Kenes3HbIMU CTeHaMun 3TOro 3aMka.

B KOHTeKCTe BbIsiIBfieHa CUHeEpPrus
onvcaHus 3amka the iron walls of this castle /
3a O>KenesHbIMW CTeHamy 3TOro 3amka W
YyKa3aHUA Ha NPOCTPAHCTBO 3a YKPenjéHHbIM
Xene3HbIMM CTeHaMM 3aMKOM.

Mpumep 3. About three arrow flights
distant from the castle (Scott, 2005) /
NMpumepHO B TpéXx nonerax CTpenbl OT
3amMKa.

B KOHTekCTe yKasaHa AuctaHuus OoT
3aMKa [0 OrnpefesieHHOro mecta B eAnHNLAX
N3MEPEHNS, UMIVIMUMTHO YKasblBalOLWMX Ha

NMpUCyTCTBME B MPOCTPAHCTBE YesI0BEKA,
KOTOPbIA  BbIMYCKaeT CTpeny, TO €CTb
MPOCTPaAHCTBO MePCOHUpMLMPOoBaHHoe. Mpu-
MeyaTe/IbHO, 4YTO YNOTpPebsieHne MpPOKCEMbI
three arrow flights distant from the castle / B
TPéx noneTax cTpenbl oT 3amMKa
PEKOHCTPYUPYET OAHY W3 PacnpoCTpaHEHHbIX
eAnHUL, N3MepeHns paccTosAHNS B
CpefHeBeKOBbE, T.e. ABMNSAETCA  JINHIBO-
KyNbTYpPeMOiA.

Mpumep 4. That scum of mankind who
are swarming around the castle (Scott, 2005) /
OT6pocbl  4YenoBeyecTBa, KOTOpPble KuwaT
BOKpPYT 3aMKa.

MucaTenb akUEHTMPYET BHMMaHWE Ha
MPOCTPaHCTBO BOKPYr 3amMKa, B KOTOPOM
NPUCYTCTBYET COLUMYMHbIA HOMUHAHT scum of
mankind / oT6pocsl YyenoseyecTBa.
OnpegeneHo, 4To B OT/IMUME OT TPETLEro
KOHTEKCTa, B KOTOPOM WMMNLUMTHO MpuUCy-
TCTBOB&/1  YeNIOBEK-BOWH,  BbIMyCKaOLLMIA
CTpesny, B YETBEPTOM KOHTEKCTE YNOMUHAETCA
HeraTMBHaa COCTaB/AOLWASA CPefHEBEKOBOIO
ObITUA, NOTEPAHHbIE MHOAMN.

Mpumep 5. As even to lay leaguer
before castles (Scott, 2005) ! Kak
pacnonoXuTb  OCafHbli  narepb  nepeg
3aMKamu.

B KOHTeKCTe YyKa3aHO MNpPOCTPaHCTBO
nepes 3amMkKamu, B OMUCAHUN  KTOPOro
BbIB/IeHa  JIMHIBOKYy/ibTypema leaguer /
oCafHblii narepb, PerpeseHTUpYyloLLas BOEH-
HYI0 CpefHEBEKOBYHD peasivio, YrNoMUHaHWe
KOTOPOI B TEKCTe poMaHa roBopuUT O BefeHUU
CpeLHEeBEKOBOA BOViHbI, y4yaCTHUKaMu
KOTOPO# CTasIn CpeHEBEKOBbIE 3aMKU.

Mpumep 6. The castle moat divided this
species of barbican from the rest of the
fortress (Scott, 2005) / Poe 3amka OTAensn
3Ty 4acTb 6GapbakaHa OT OCTa/IbHOM 4acTu
KpenocTw.

B KOHTeKCTe BbisiBNieHa JIMHIBOKY/bTY-
pema barbican, penpeseHTUpyOLLAA BOEHHYHO
peasiMio 6apb6akaH, 0603HaYaloLy0 «opTU-
(PMKaUWOHHOE  COOPY)KEHWE,  MpeAHasHa-
YeHHOe [AN1A [LOMOSIHMUTENbHOW 3alnThl BX04a
B KpenocTb» [http]. JIMHIBOKY/IbTYpPEMbI
leaguer / ocagHbii narepb U barbican /
6apbakaH MapKUPYHOT NPOTUBOMNOCTAaB/IEHNE
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B MPOCTPAHCTBE [BYX BPaXAYHLLMX CTOPOH
CPefHeBEKOBOI0 BOEHHOI0 KOH(/IVMKTA, T.e.
ABNAOTCA  COUMYMHBLIMWU  JIMHTBOKY/bTY-
peMamu-rnpoKcemMamu.

Mpumep 7. Two dogs keep their station
under the walls of the castle (Scott, 2005) /
[Be cobakM HaxoQunNuUCb Noj  CTEeHaMmu
3amMKa.

B  KOHTekCTe yKasaHa Toyka B
MPOCTPaAHCTBe Yy CTeH 3aMKa, Npu OnucaHuu
KOTOPOI MPUMEHEH 300HMM dogs / cobaku, TO
ecTb B. CKOTT nokasas, 4TO CpefHEBEKOBOe
MPOCTPAHCTBO  Mepej  CTeHaMu  3aMKa
Harno/IHEHO He TOMbKO J/IIOAbMU, HO U
AOMALLIHUMW YXVBOTHBIMMU.

Mpumep 8. To set presently forth
towards the castle (Scott, 2005) / YcTaHOBUTb
B HaCTOSLLEe BPeMs B CTOPOHY 3aMKa.

B KOHTEKCTe yKa3blBaeTCs 0 [eCTBUM,
NMPOUCXOAALLEM B MPOCTPAHCTBE BHE CTeH
3amKa.

Mpumep 9. A barrow, in the vicinity of
the castle (Scott, 2005) / KypraH B
HenocpeACTBEHHON 6A130CT Y OT 3aMKa.

B [aHHOM KOHTEKCTe, B OT/MYMe OT
Nnpeablgywmx  KOHTEKCTOB,  OMUCbIBAETCA
nelri3a)KHOe NPOCTPaHCTBO BHe CTeH 3aMKa
MOCPeACTBOM JIMHIBOKY/IbTYpeMbl a barrow /
KypraH, KOTopass  SIBNSETCA  MNeln3akHou
eauHUUER.  JIMHIBOKY/IbTypeMa KypraH
MapKVpYyeT peasini0  Peirmo3Horo ObiTns
nopen, norpe6asLUnNX yMepLUnx
POLACTBEHHUKOB B KypraHax. bBonee Toro,
JIVHTBOKY/IbTYpeMa  KypraH  NpefcTaBnseT
COOOl NeKCUYEeCKUI TaliMep, OTCbINAKLLNIA
ynTaTena K MNPOLW/IOMY  BPeMeHW o
CPaBHEHWNIO  C CHOXKETHbIM BPEMEHEM,
PEKOHCTPYUPYOLWMM  cobbiTua  KoHua Xl
BEKa, BPeMS aHrnuickoro kopons Puuappa
JleBnHoe  Ceppue. TepMuH  nekcuueckue
Taiimepbl BBefEH B Hayu4Hblli Tesaypyc E.W.
BysuHoii, KoTopas MOHWMaeT Mof HUMMK
«TeMnopasibHble  MapKepbl, B CeEMaHTUKe
KOTOPbIX Hapsgy C  HernocpeACTBEHHbIM
3HayeHVeM  MMeeTCs LOMOSIHUTENIbHOE
TemnopanbHoe 3HayeHue» (BysuHa, 2019:
75). KypraH pacnonoxeH B6/131 3aMKa, 4TO
CBA3bIBAET CHOKETHOe MPOLL/IOE BPeMs 3TOM

MECTHOCTWU C €& HaCTOALMM CHXKETHbLIM
BPEMEHEM.

Mpumep 10. All around the castle was a
scene of busy commotion (Scott, 2005) /
MoBclogy BOKPYr 3aMka Lapuio OXXMBEHHO
ABVDKEHME.

B paccmaTpuBaemMom KOHTEKCTe
MPOCTPAHCTBO BOKPYr 3aMKa [AMHAMWYHO,
MOCKOJIbKY HACbILLEHO [ABWXKEHVEM. JOfel,
T.e. MPOCTPAHCTBO MEPCOHNULIMPOBAHO.

Mpumep 11. Descending the hill on
which the castle was situated / Cnyckascb ¢
X0/IM@, Ha KOTOPOM CTOSI/T 3aMOK.

B [aHHOM KOHTEKCTe B OMNUCaHuu
MpoCTpaHCTBa 3a CTeHaMu 3aMKa nucaTeslb,
TaKKe KaK W B KOHTEKCTe-9, npuMeHun
nensaxHyto eanHuuly - nekcemy the hill /
X0NM, KOTOpasi, HECMOTPS Ha TO, YTO ABMSETCA
BO3BbILUEHHOCTbIO KaK U KypraH, He HecéT B
cebe Ky/NbTYpHO MapKMpoBaHHOCTU. Ha aTom
XO/IMe CTOSI/1 3aMOK, OT KOTOPOro, CrycKascCb
no XoniMy, LM JII0AM, TO eCcTb OnucaHa
OVHaMUKa B nepcoHNULMPOBaHHOM
MPOCTPaHCTBE. YTOYHEHO, 4TO Ha XOoJIMe
CTOSN 3aMOK, T.e. TMeM3axHas eanHuMLa
conpskeHa c COLMYMHOM
NIMHIBOKY/IbTYpPeMoii the castle / 3amok.

Mpumep 12. to the levity of the
revellers on the outside of the castle (Scott,
2005) / 3a nerkombIC/vie rynsik BHe 3aMKa.

B [aHHOM KOHTeKCTe yKasblBaeTCsa Ha
NnepcoHN(ULMPOBaAHHOE  MPOCTPAHCTBO  3a
3aMKOM, TOCKOJIbKY TOBOPUTCA O Ha/In4ue
Nofein B 3TOM  NPOCTPaHCTBE, KOTOPble
ryNs0T, YTO CBUAETENIbCTBYET HE TOJIbKO O
BOEHHbIX COObITMAX BOKPYr CPefHEBEKOBOIO
3amKa.

Mpumep 13. The premature death of the
heroic Cffiur-de-Lion, before the Castle of
Chaluz, near Limoges (Scott, 2005) /
MpexnaeBpeMeHHass W reponyeckass CMepTb
NbBrnHoe Ceppgue nepef 3amkom LLlanto 61m3
Jlumoxka.

B nocnegHem HOMUHaHTe cybmogenu-
PEKOHCTPYKLUUK, XapaKTepusytoLLem
MPOCTPAHCTBO BHe 3aMKa, 3TO MPOCTPaHCTBO
cormpsAraeTcsd C 3Ha4YMMbIM  WUCTOPUYECKUM
COObITUEM, PEKOHCTPYMPOBAHHbIM B POMaHe,
CMepTbI0 aHI/IMIACKOro Koposns Puyapaa
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JTeBrHOe Ceppue nog JIMmoxem, ropogomMm BO
dpaHumn. CnepoBaTesibHO, JaHHbIA KOHTEKCT
OAHOBPEMEHHO SBNSETCA WU JIEKCUYECKUM
TaliMepoM, MOCKOJIbKY YKa3blBaeT Ha CMepTb
Kopons, TO  ecTb  0603HavaeT  pgarty
onucbIBaeMbIx cobbITWIA 6 anpens 1199 roaa.

Takum obpasom, nccnefoBaHue
cybmogenn  «lpocTpaHCTBO 3a  CTeHamu
3aMKa» BbISIBU/O: 1) Hann4mne NUHIBo-
KyNbTypPeM-MPOKCeM; 2) onmncaHne MUPHbIX U
BOEHHbIX COObITUIA 33 CTEHAMM 3aMKa;

3) Hannume Mer3aXHbIX eAvHUL, B KadecTBe
NMPOKCEM, OfHA W3  KOTOPbIX SABNSETCA
OAHOBPEMEHHO U JIMHIBOKY/IbTYPEMOA;

4) Ha/lIMuMe /NEeKCUYEeCKMX TaillmMepoB B
coyeTaHun C NPoKceMamu.

3akntoyeHue (Conclusion)

ViccnepoBaHmne TpaHcgepa 3HaHUI Kak
OAHOIA n3 aKTyaslbHbIX npob6aem
COBPEMEHHOCTU  CTaBUT nepes  Y4YEHbIMU
MHOFOYUC/IEHHbIE AMCKYCCMOHHbIE BOMPOCHI.
TpaHchep XyA0XKECTBEHHOr0 3HaHUA BUAMTCA
KaK npoLecc nepegadv 3HaHUS Mpu co3faHum
N NPOYTEHMU NUTEPATYPHO-XYA0XECTBEHHbIX
NPON3BeAEHN N TEKCTOB O XyA0XeCTBEHHOM
cthepe 6bITUA YenioBeKa.

B paboTe paccMOTpeH OAMH W3 TUMOB
TpaHcepa  XyLOXeCTBEHHOr0  3HaHuWs -
TEMMOopa/ibHbIA  TpaHchep Xy[oXKeCTBEHHOIO
3HaHWSA, MpUM KOTOPOM 3HaHWe B YCTHOM
(hbopme, oTpakéHHOe B flereHgax M mMudax,
NepexoanT B 3HaHWe B MUCbMEHHON (opMme,
OTPaKEHHOE B KOrHUTMBHO-CIOXKETHOW KaHBe
NUCTOPUYECKNX  JINTEPaTYPHO-XYA0XKECTBEH-
HbIX MPOU3BEAEHNIA W 3aTeM MNepexoauT B
thopmat XY[0XECTBEHHOI0 ANCKypca,
napameTpbl KOTOpPOro 06yCnoBNeHbI
BpeMeHeM MOSAB/IEHMS NPON3BEAEHNS.

YCTaHOB/IEHO,  4YTO  TEMMOPa/IbHbIX
TpaHcgep XyAOXKeCTBEHHOro 3HaHWe CTaHo-
BUTCA TPWUrepoM MOCTPOEHUSI  CMHXPOHMU-
YeCKM-AMaxXpPOHMNYECKOIA mogzenu Xy[o-
YKECTBEHHOIO0 AuCKypca. BblisiBneHne [aByx
TUMOB TEMMOPaNbHOro TpaHcdepa 3HaHuA,
LefleHanpaB/ieHHOro M OMNOCPeLOBaHHOrO,
NO3BO/IN/I0 NHTEPMPETUPOBaTL NCTOPUYECKIT
pomaH B.CKoTTa «AWBEHro» KaK npumep
LeneHanpaB/ieHHOro  TpaHcepa  3HaHWIA,
OCYLLLeCTB/IEHHOIO  MOCPEACTBOM  MOfeseit-

PEKOHCTPYKLUMWA, ofHa n3 KOTOPbIX
«CpeHEBEKOBbIN  3aMOK»  perpeseHTUpyeT
K/IIOYEBOW KY/IbTYPHbIA CUMMBOS CPeAHeBe-
KOBOW apXMUTEKTYPbI - CpefHEBEKOBbIN 3aMOK.
BbifiB/ieHa BbICOKass CTeneHb BOC-
CO34aHnA NPOCTPAHCTBa B 3aMKe U 3a ero
CTeHaMM Ha CTpaHMUax pomaHa «AMNBEHIO»,
YTO CBWAETENbCTBYET O BbICOKOW CTeneHn
TeMMOPasIbHOro Tpacdepa 3HaHW4,
OCYyLLeCTBMEHHOro B. CKoTTOM.
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